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,aczkó úr a kis falunak 
Szörnyű nagy csapása: 
Rongálja a kukoriczát,
A bárányt déz múlja.
Hej, a ki elpusztítaná,
Szép dolgot művelne !
Csak hát hogyan akadnak ők 
Ilyetén emberre ? !
Legvitézebb a faluban 
A szépszavu kántor.
De csak puskához nyúlni is 
Világért se bátor.

A hideg is rázza, mikor 
Nagy urak érkeznek,
S azt mondja egy ifjú báró :
«Fogja csak kigyelmed !

Vigye ezt a töltött puskát,
No, ne féljen tőle ! —

Adja oda Múld grófnak ;
Ott vár az erdőbe’.»

Halálos veríték menten 
Homlokát kiveri.
Foga vaczog, ina reszket,
A keresztet veti.

S a mint a kukoriczásban 
Lopva megy, néz vissza,
Egy irtózatos nagy medve 
Fogát vicsorítja.

Elorditja magát vadul,
(Márhogy nem a medve !)
S földre ejti a fegyverét,
Szörnyen megijedve.

Eldurran a töltött puska,
Maczkó úr felfordul.
Soh’sem eszik többé, tudom,
Báránybul, se kosbul.

A falunak dicsősége 
Kánt’uram azóta,
Leghíresebb medvevadász !
Úgy mondja a nóta.

Versenyi György.

FROMMER A. HERMANN utóda
Főüzlet: V., Tükör-utcza 5. BUDAPEST Fióküzlet: VI., Andrássy-út 1.

- J főúr jegyzék kívánatra ingyen és bérmentve megküldetik. .
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A tetszhalott.

— Tragikomik

Ködös, hűvös őszi délután volt. A gázlángok még nem 
gyűltük ki, csak a gesztenyesütők óriási plóbödöuyéből 
kacsintott ki néha egy-egy kis világosság.

Atkozott dolog ! Nincs gyufáin, pedig egész vármegyét 
adnék egy égő szivarral ellátott emberért.

Yalahára könyörült rajtam a sors. Egyik utczából két 
ember fordul ki, még pedig mind kettő égő szivarral a 
szájában. Eléjük állok.

-— Szabad kérem ?
A vastagabb alak lebillegeti ujjávala a hamut és szól:
— Tessék !
Rágyújtok, megköszönöm. Az idegenek tovább halad­

nak — véletlenül épen előttem -— s folytatják a valószí­
nűleg általam megzavart beszélgetést.

— Oh, hát emlékszik ?
Hogy a pokolba ne ! Meghalt, feltámadt s tán ma 

is él, ha újra meg nem halt.
— Igaz, he-he-he, hanem furcsa volt, he-he-he.
Az előbbi szavak csak elrepültek a fülem mellett, de 

az utóbbiak : meghalt, feltámadt s tán ma is él stb., ezekre 
mint a kit hátba ütnek, úgy kezdtem figyelni.

Az idegenek közül a vékonyabb igy folytatta :
— Biz Isten, furcsa. Hány éve is annak már ?
— Nem emlékezik? 75 meg 19 az 94. 19 éve, épen 

halottak napján virradóra.
— Igaza van, csakugyan körülbelül 19 éve már, hogy 

az oldalam mindenféle esős, nedves és viharos időt a leg­
pontosabban megjövendöl.

Én semmit sem értettem a két idegen beszédéből, de 
most kettőzött figyelemmel füleltem.

Hogy valaki 19 év előtt meghal, feltámad, s azért ez a 
vékony dougáju ember az oldalával időjóslásokat végez. 
Ha valakinek esős időben a tyúkszeme fáj, azt erősen 
értem és tapasztaltam is, de hogy valaki annak tudatá­
ban, hogy egy más valaki 19 év előtt meghalt, feltámadt, 
a bekövetkezendő időt pontosan megállapítsa, azt nem 
tudtam felfogni.

Hisz ez az ember ha ilyen tudós, akkor Ealbnak is 
leczkéket adhat.

Azon kezdtem töpreukedni, miként elegyedhetném 
bele a két idegen társalgásába. Csak valami alkalmas 
ürügyet találnék!

Az idegenek folytatták :
— De ki nyithatta ki a reteszt ?

Igaza van, az előttem is megfoghatatlan volt és 
marad is örökre.

Hátha én nyitottam volna ki a reteszt ? — gondol­
tam magamban, talán igy valamit megtudok. Azután 
meg 19 év előtt nyithattam én ki hat reteszt is. Elhatá­
rozásomat gyors tett követte ; hozzájuk léptem s közbe 
vágtam :

— Uraim, a reteszt én nyitottam ki!

8 törtóuet. —

A két idegen hirtelen megállóit, végigmért, összecsapat 
kezét s mindkettő egyszerre kiáltotta:

Lehetetlen !
■—- Pedig lehetséges, — viszonzám, — 19 év előtt én 

nyitottam ki a reteszt.
A vékony ember bámulva kérdezte :

Tehát ön szabadította ki Fináczi Náczit ?
■— Én hát.
—- Akkor Iliit önnek köszönhetjük, hogy Fináczi a do­

ronggal minket elagyabugyált!
- Azt már nem, — siettem válaszolni, — mert én azt 

nem tudtam, hogy Fináczi önökre haragszik.
— Igaza van, uram, mert ugyebár ön csak az erős 

dörömbölést hallotta ?
I-i-igen. É-é-én csak a dörömbölést hallottam.

Most még annyit sem értettem, mint az előbb, de 
azért csak felelgettem. Attól tartottam, ha kisül, hogy 
nem értem, még jól el találnak botozni. Igyekeztem hát 
tőlem telhető okosan felelni.

— Mondja csak, miért nem jött ön a pálinka mérésbe 
segítségünkre, mikor Fináczi minket ütött.

- Ju-ja, ké-ké-kérem, én azt nem láttam.
Hát mikor ön a vasszekrény ajtaját kinyitotta, nem 

maradt ott tovább ?
■— Nem, mert nekem akkor igen sietős dolgom volt.

Akkor hát ön az egész dologgal nincs tisz­
tában ?

•—- Természetes, hiszen én sem a dolog elejét, sem a 
végét nem értem. S ha most 19 év múlva önökkel nem 
találkozom, örökre titok maradt volna minden előttem, 
azért kérem is önöket, mondják el, hogyan történt az
eset ?

Nagyon szívesen, — mondja a kis vékony em­
berke.

Örömömben majdnem megöleltem a két idegent s 
mert kegyetlen hűvös kezdett lenni, azt ajánlottam, hogy 
térjünk be az «Özvegy gorliczéhez» czimzett vendéglőbe 
s ott egy kvaterka mellett szívesebben fogunk eldis­
kurálni.

Úgy is történt, kevés idő múlva az «Özvegy gerlicze» 
egyik zöld asztala mellett ültünk.

A szót most is a kis vékony emberke vitte, a kit Buma- 
cseknak hívtak.

- Hát kérem, a dolog úgy esett, hogy a mint ön is 
tudja, akkor Kornetauhan feküdt az ezredünk.

Kometauban ? — kérdem megütközve én.
No, igen, Kometauban !
Ja, ja, persze, hogyne, igen. Ko-ko, Kometauban.
Én akkor káplár voltam, s mikor ez a furcsa eset 

történt, reggel \ órakor felkeltem s menten An a nézni, 
hogy a legénység talpon van-e. Az egész legeiig ség talpon 
volt, csak Fináczi feküdt mozdulatlanul az ágyán.

fi



A TETSZHALOTT. 567

Rá kiáltok, megrázom mint Krisztus a vargát, de nem 
mozdul. A legénység ijedten kiált:

— Káplár úr Bnmacsok, hiszen ez meg van halva.
— Én tapogatom, rázom s rémülten látom, hogy a 

legénységnek igaza van. Rohanok a hadnagy Daiszlioz s 
bejelentem az esetet.

A hadnagy kevés vártáivá megjelenik az inspekcziós 
orvossal. Az orvos megvizsgálja s azt mondja :

— Különös eset, de való. Káplár Bnmacsek, vegyen 
magához két embert, tegyék bele a halott-szállitó két­
kerekű kocsin elhelyezett pléhládába, s vigyék rögtön a 
kórházi halottas kamrába.

— Igenis értem, — mondom ón.
Fináczit becsomagoltuk egy zsúp szalmába, magam 

mellé vettem Liga Samut — itt rámutat a barátjára — 
s még egy közembert, aztán vittük a város végén levő 
katonai kórházba.

tassam. Mivel hogy most már részben értettem a dolgot, 
folytattam :

— Ah, értem ! Nos, igen, én arra mentem, a ládában 
dörömbölést és szitkozódást hallottam !

— Nyisd ki! Nyissák ki! bömbölt a bent levő. Én ki­
nyitottam a reteszt és tovább siettem.

— És ön a többire nem volt kiváncsi ?
— Nem én, mert gyalázatos hideg volt, — mondtam a 

meggyőződés hangján, — azután meg rettentően siettem, 
hogy a vonatról le ne késsem.

— Az már más ! — kiáltottak mindketten. — Hisz ön 
akkor nem is oka semminek, de még is kár volt azt a re­
teszt, kinyitni, mert tudja most mi történt ?

— Nem is sejtem.
— Nos, hát tudja meg !
— Mi szorgalmasan pálinkázunk, mikor Fináczi, úgy 

a hogy volt, szalmába kötve betoppan.
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Dermesztő hideg voll. A kutyát sem illett volna ki­
zavarni. A nagy ködben ahg láttuk, merre viszszük a 
szerencsétlen baj társat. Az utczáu egy lelket sem lehe­
tett látni.

Embereim kénytelenek voltak meg-megállaui, mert a 
kezük majdnem lefagyott, de az Isten a bakát mindig 
segíti. A távoli ködben észreveszem, hogy az utcza másik 
oldalán egy pálinkamérésben elócsillan a világosság. Mi­
vel az utczán még senki sem járt, igy szóltam :

— Megálljunk, fiuk ! Ide bemegyünk egy pár kupa 
papramorgóra.

Fináczit természetesen künn hagytuk, mert gondol­
tuk, hogy ő már úgy sem sokat törődik a hideggel.

Neki láttunk a poharazásnak s alaposan fel is mele­
gedtünk.

— No, a mi most künn történt, azt már önnek jobban 
kell tudnia 1 — kiáltott Bumacsek.

Most ők kezdtek fülelni s rám bámultak, hogy foly-

— Képzelheti rettentő ijedelmünket. A pálinkás ijed­
tében a pult alá bujt. Fináczi káromkodik, ordít; felra­
gad az ajtó mellől egy husángot és kezd vele kegyetlenül 
működni.

Mi hanyatt-homlok rohanunk s én szerencsétlen épen 
ki akarok ugrani az ajtón, de a Fináczi dorongja ugrás 
közben úgy oldalba savanyított, hogy két hétig nyomtam 
az ágyat.

Most utánunk szaladt s a legvadabb szitkozodások 
közt kiabálta :

— Zsiványok, kutyák, illik ez, az embert ilyen hideg­
ben az utczán hagyni, a nélkül, hogy megkínálnátok. 
Ezután bement a pálinkamérésbe, megivott egy néhány 
kupa snapszot, s haza ballagott a kaszárnyába.

Itt nem bírtam magamon uralkodni, annyira csiklan­
dozott, a nevetési vágy.

— De uram, ezen nincs mit nevetni, — mondja meg- 
botráukozva Bumacsek.
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— Hát aztán ? — kérdem újra ón.
— Hát aztán mi is visszamentünk a kaszárnyába, csak­

hogy mi a dunkliba.
Mikor Bumacsek a dunklilioz ért, elfogyott a liter bor 

is. Elbúcsúztunk egymástól. Én megtudtam, hogy lehet 
az ember oldala időjós, ők pedig szegények szentül hiszik, 
hogy megtudták, ki nyitotta ki a reteszt. Végül feljegyez­
ték a lakásomat, hogy esetleg, ha nekik valaki nem hiszi, 
elhívhassanak bizonyságul.

Deák Jenő.

Rendetlen nyugalom.

Egy gavallér fiatal ember adósságai miatt öngyilkos 
lett, szolgája szemeláttára kiugrott az ablakon az utczára. 
A következő perczben benyit a szobába az öngyilkosnak 
egyik barátja s azt kérdi a szolgától:

— Itthon van a gazdád ?
— Éppen most ment ki, nem tetszett bele ütőd ni az 

utczán ?

Naiv.

— Béluska, mondd meg nekem, hogy hívták az első 
embert ?

Hát a tisztelendő bácsi nem tudja ?

Az üldözött vad.

Koczavadász. Hej, atyafi, nem látott erre futni egy 
nyulat ?

Atyafi. Dehogy is nem láttam, ott szaladt a vasúti 
síneken végig.

Koczavadász (magában). Teringettet! bel kell ülnöm a 
legközelebbi gyorsvonatra, különben nem erem utol.

Szaván fogta.

A. Hogyan, az a fukar Vendel oda kölcsönözte neked 
a frakkját ?

B. Persze; csak érteni kell a módját. Kedves Vendel, 
szóltam, egy kis szívességre kérlek. — Mindent megteszek, 
vágott ő rosszat sejtve közbe, csak pénzt ne kérj. — 
Akkor kérlek, kölcsönözd ide holnapig a frakkodat.

Mindig takarékos.

Fukary (a table d’hote-nál feleségéhez). De, Aranka, ne 
fecsegj folyton ! Három forintot kell fizetnünk szemé- 
lyenkint az ebédért s ha folyton csevegsz, nem marad 
időd, hogy három forint árát egyél!

Kettős ijedtség.

Fiatal nő (férjéhez). Hallottad, mivel fenyeget 
mama ? Hogy elhagyja a mi házunkat, ha te ...

Férj. Hallottam, engem is nagyon meg­
ijesztett.

Fiatal nő. Igazán, aranyos férjecském ?
Férj. Igen,... hogy nem váltja be a szavát.

Ellenlábasok.

Ilonka. Én nem adok férfinak csókot, mig 
jegyet nem váltott velem.

Aranka. En meg nem váltok jegyet férfival, 
a ki engem előbb meg nem csókolt.

Jogi kérdés.

Fegy házigazgató. Utólagosan bebizonyult, 
hogy ön ártatlan.

Fcgyencz (örömmel). Tehát szabad vagyok ?
Fegy házigazgató. Még nem ; előbb még uta­

sítást kell kérnem az igazságügyi miniszté­
riumtól.

Fegyencz. Mire nézve ?
Fegy házig azgató. No mert úgy találom, hogy 

ha ön minden ok nélkül itt élt hónapokon át, 
meg kell hogy fizesse az államnak az élvezett 
szabad lakást és élelmezést.

Kölcsönkönyvtárbán.

Ywm

Kisasszony. Kérem Maupassant «Erős elbeszéléseit». 
Könyvtámok. Tessék, de legyen szabad figyelmeztetnem, hogy 

ez az erősebb nem számára való.
Kisasszony. Akkor hát kérem az «Egy gyönge pillanat»-ot.
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Minden ember okosabbnak tartja magát másoknál, 
mégis mennyi ostoba ember van a világon!

A tudósok oly sok tudományt gyűjtenek össze, hogy 
ennek következtében rendszerint szórakozottak lesznek. 
S ez az egyedüli szórakozás, a mit maguknak megen­
gednek.

Sokat kíván.

Idegen. És ön még azt állítja, hogy az ön lapjának van 
a legjobb hirdetési rovata ? Ez már igazán szédelgés ! 
A múlt héten betétettem egy kis hirdetést, s egyetlenegy 
választ se kaptam rá.

Hírlapkiadó. Igazán ? És mi volt a tárgya annak a 
hirdetésnek ?

Idegen. Itt van olvassa :
«Házasság. Vagyontalan fiatal ember csinos leányt 

keres, a ki a főzéshez és házvezetéshez is ért. F. G.»

Nem mindig.

Ur (kiszáll a kocsiból). Kocsis, beesik az eső a kocsiba, 
mindig igy van ez ?

Kocsis. Nem, kérem alássan, csak mikor esik az eső.

A katliedrán.

Tanár. A tudomány az embernek szellemi tápláléka. 
Meghízni természetesen nem lehet tőle úti figura 
do cet.

Szív és ész.

Ah, én is jártam lányka oldalán,
Ah, én is néztem égő női szembe,
Voltam már én is szerelmes talán,
Az édes perczek jutnak még eszembe.

Most két lakónk van: szivünkben egyik,
S a másik benned, hideg, büszke fő,
Szivünkben édes angyalunk lakik,
S fejünkben ördög tervet egyre sző.

Rósz két szomszéd ez, gyilkos liarczra kész’ 
Egymás vesztére kárörvendve les,
Szivünk kihal, ha győz felette ész,
S ha szivünk győz, a fejünk lesz üres.

Ah, én is jártam lányka oldalán,
Ah, én is néztem égő női szembe,
Szivem vérzett el szörnyű nagy csatán,
Szegény szivem még jut néha eszembe.

Ilaan Bein.

Leleményes iiií.

Fiú. Rapa, fogadjunk, te nem tudod a nevedet becsű- j
kott szemmel aláírni.

Apa. Miért ne tudnám ?
Fiú (háta mögött iskolai bizonyítványt tart, mely tele van 

szekundával) No hát akkor Írd alá iskolai bizonyítványo­
mat csukott szemmel!

A bóbiskolás vége.

I.

XV

-■------ Trrrr:...
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III.

Családi osztozkodás.

b

Bácsi. Sokat szid benneteket apátok otthon, Pista ? 
Pista. Cseppet sem. Mindig csak mamát szidja a reg­

geli alatt, mama aztán szétosztja a nap folyamán mi kö­
zöttünk.

Ex kathedra.

Tanár. Gyermekek, kövessétek tanácsomat s legyetek 
szorgalmasak! A mit fiatalon tanul az ember, az örökre 
bevésődik emlékébe. A ki azonban lusta, az szamár marad 
egész életén át. Tapasztalásból beszélek.

Veszedelmes barátság.

Kannibál (egy hittérítőhöz). Te tetszel nekem! Megesz­
lek ma ebédre !

Hittérítő. De, barátom, gondold meg, hogy most ad­
venti bojt van és nem szabad hússal élni.

Tudori vizsgán.

Tanár. Mit csinálna uraságod, mielőtt átvenne egy 
örökséget ?

Jogász. Adósságot.

Kiegyezés után.

Finkelstein. Ntí, hojd vadjol ?
Buxbaum. Köszönök o kérdést, hósz proczenttel job­

ban, mint tennop.

Segített rajta.

A diák, a ki éjjel mulatni volt, sokáig aludt. Reggel be­
jött a házi gazdája:

Ifijúr, keljen fel, mert a nap a hasára süt.
A diák szépen megfordul mondván :

No, most a hátamra süt.

A szórakozottság netovábbja.

A. Ma megint feladtam egy levelet a nélkül, hogy rá 
irtain volna a czimet. Átkozott szórakozottság !

B. Vigasztalódjék í Én se cselekszem másképen. Sőt 
tegnap a bélyeget dobtam a levél nélkül a levélszekrénybe.

A jó adoma hatása

K'P \ t

Barátom, a mi kaszinónkban oly remekül adomád­
nak, hogy reggelenkint a szolga legalább egy tuczat, lesza­
kadt nadrággombot söpör össze.

Az semmi. Nálunk a jó adoinázás folytán oly álta­
lános a nevetőgörcs, hogy állandóan két masszirozót tar­
tunk a kaszinóban.
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Finoman.

— Igazán kezd már unalmassá válni, hogy maga min­
dig a nagy orrom fölött, élczelŐdik ; pedig a mi megvál­
tozhatatlan, a fölött kár élczelődni. Lássa, én a maga ész­
beli tehetségére sohasem tettem czélzást.

A kaszárnyából.

Káplár. Sdhwarcz, ne bámuljon úgy maga elé, mintha 
elkésett volna a liczitáczióról.

*
Altiszt. Kőim, aszondom, hogy keményebben lépked­

jen, mert még azt kell hinnem, hogy libamájat evett 
menázsi helyett. *

Őrmester. Gelb, maga olyan görbe, hogy magán az 
istennyila sem tud egyszerre keresztül futni.

Altiszt. Ha aszondom, hogy «kertajk#, akkor úgy for­
dulj meg, mintha a jövendőbeli anyósoddal találkoztál 
volna!

A kathedráról.

Tanár. Ha én 75 kgrmot 1 méter magasságba feleme­
lek, ezt lóerőnek nevezzük.

Szószerint vette.

Aladrir. Öltözködjél fel hamar, várnak reád!
Klcmér. Már miért sietnék, ha egyszer várnak re ám ?

I Kivágta magát
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Ruhakereskedő. Ez o kobát megéri lmrmiucz Érintőt, 
la odok mogának tizenkettőért!

Vevő. Dejszen ma szombat van, hát egy igazi zsido- 
ak ma nem is volna szabad üzletet kötni.

Ruhakereskedő. Micsede őzlet oz, mikor edj hormincz 
irintos kobátot elodok tizenkettüért ? !

'

Tulliczitálta.
\
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Nincs olyan jó termő föld a világon, 
vei ezelőtt egy falunkbeli ember a mezon

mint a miénk. Néhány ev- 
elhullatott egy pakli gyu­

fát. Egy év múlva már egész szép fenyő-erdő 
volt azon a helyen.

_Az, barátom, semmi a mi földünk ter­
mékenységéhez képest. A múltkor a nótá­
riusunk elvesztett a kertje végén a kabátjá­
ról egy gombot. S képzeld, mi történt! Har­
madnap egész vadonatúj öltözetet talált a 
gomb helyén.

Szerelmesek.

Az égbe néznek a szerelmesek,
A csillagokról álmád ózva csak ;
Miért is volna tőlük szörnyű vétek,
A kik a földre néha-néha néznek,
Hogy ha szegények gyakran botlanak ? !

Hanti Bi;la.

Gonosz részvét.

_ Ugyan minek bántod mindig azt a sze­
gény Palkót ? Nem értem, micsoda állat­
kínzó vagy !
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Névnapi történet.

Falun, hol az embereknek a mindennapi egyformasá­
got van szerencséjük élvezni, annál jobban megbecsülik 
a kaiéndárium-csináló Julius Caesar isteni eszméjét, hogy 
minden napot egy névvel hoz összefüggésbe, mely nálunk 
Magyarországon, nem lehet egyéb casus bibendinél. Mert 
ki merné nálunk neveuapját egyformának tekinteni a 
többi nappal, és hogy lehetett volna ez alapszabály alól 
kivétel a megyeszorté hires Sándornapokat tartó sz i 
jegyző. De meg is becsülték az örökké feledhetetlen em­
lékű Sándornapokat, világosan láthatni ezt Kedélyes Já­
nosnak, a szomszéd falubeli jegyzőnek, ilyenkor mindig 
előtűnő ünnepélyes hangulatából, a kinél ily alkalommal 
sohasem maradhatott el a még vőlegény korából való 
öltözéke és akkori divatu köcsögkalapja.

Ezzel nem azt akarom mondani, hogy a többiek ing­
ujjban, hajadon fő­
vel állítottak be, 
hanem csupán azt, 
hogy Kedélyess ur 
mindig kivált eme 
tinóm tapintatával.
Finom t ap i n tatához 
tartozott a jegyző 
úrnak, hogy min­
dig későbben érke­
zett, mint a többi 
vendég, s most is 
csak este hét óra­
kor recscsint oda 
a Gyuri kocsisnak, 
hogy «Foggdd bee a 
néégygy szürrkét», 
holott ekkor már 
talán túl is esett 
a többi vendég a 
sok ((Hozott Isten,
kedves barátom, foglalj helyet» kezdetű üdvözlésen. De 
nem azért négy szürke a néégygy szürrke, hogy nyolcz 
óra előtt ne borítsák ki szeretett gazdájukat a sz—i 
jegyzőlak kapuja előtt, mert csakugyan igy történt és 
mindennek az az átkozott, bozontos, uj kutya volt az oka, . 
melyet a jegyző ur még eddig nem tudott arra bírni, 
hogy a kocsival érkező vendégeknek ne legyen a rémképe. 
Mit sem lehet oly világosan megmagyarázni phisikai tu­
dományunk esés törvényével, mint hogyha egy kocsi fel­
borul, a benne levő kiesik.

Négykézláb igyekezvén meghatározni a világ négy fő­
irányát Kedélyess uram, nem törődhetett avval, hogy 
mikent változott a szalon öltözet, íekete alapon szürké­
vel pepitázottá, mert a házi gazda helyett a kutya igye­
kezett karjai közé ölelni. Nem Inában legtalálékonyabb 
az ember veszély idején, ő is lekapta egyetlen védelmi

eszközül szolgálható czilinderjét és a kutyához sújtván, 
rögtön elegáns úrrá léptette elő a hű állatot, mert annak 
fejébe szorulva a czilinder, mintha csak fel tudta volna 
fogni mc. t szerzett jogait: egyenesen a vendégszobába 
rohant, hol miután f-zemeit is eltakarta a fejére szörnyen 
paszszoló kalap, egyik falból a másikba ütődött, mig 
valahogy egy pár széklábnak ugorva, néhány szelelő és 
ki látási lyukat nem ütött rajta.

A következményeket a béresek éreztetvén a vállalkozó 
szellemű állattal, őst, sürgősen a szerencsétlen vendég 
után kellett nézni, nehogy szégyenében elnyelje a föld, 
illetőleg kocsija ülése és visszatérjen, hogy soha többé 
ne kerüljön szemük elé, azonban szegénynyel még akkor 
is nehezen lehetett megértetni, hogy nem ő a kutya, 
olyan szépen állott égy kézláb a sánczban a rémülettől

«tágra nyitott sze­
mekkel», mikor a 
házi gazda és ven­
dégei felfedező kör­
útjókban ráakadtak 
felborult kocsija 

mellett.
Egy pár pohár 

gyomorerősitő visz- 
szaadta ismert bá­
tor természetét és 
e férfias bátorsága 
párosulván éles be­
látásával, megítélte 
a helyzetet, s tilta­
kozni igyekezett a 
továbbmaradás el­
len ; de időközben 
a házi gazda kifej­
tette a szalonfosz­
lányokból és saját 

ruháiból adván rá egy rendet, meghajolt a szörnyen vilá­
gos logika előtt, hogy az egyetlen ok, öltözetének hiányos­
sága ezáltal megszűnt létezni.

Szörnyen illedelmesen viselte magát ezután a vacsora 
alatt, még toastot is kezdett mondani. Sőt, hogy az ille­
men csorba ne essék, a jó bor azt diktálta neki, hogy 
észre vétlenül félrevonuljon es választott is magának olyan 
helyet, a hol senkinek se jutott eszébe őt keresni.

Midőn úgy reggel felé a jó kedv felett az álom már 
majdnem triumfált, felvillanyozólag hatottak a társaságra 
a kisbéréé szavai, hogy megtalálta a tekintetes jegyző 

El is vezette őket az istállóba, a hol rá akadtak a

n

urat.
jászolban, a mint a tehén már elfogyasztotta róla a szé­
néit, a mit takarónak húzott magéira és most már tetőtől 
talpig végig nyalta, mire Kedélyese jegyző úr álmában 
megölelvén a tehén fejét azt felelte :
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NÉVNAPI TÖRTÉNET.

— «Most már látom, kedves nótárius barátom, hogy 
csakugyan nem haragszol.»

E jelenet hatása alatt talán a valódi nótárius is el tudta 
feledni, hogy a nagylelkűen békülókeny állat egy pár 
helyen kenyérnek használta a nadrágját a széna mellé.

.Jiirista.

A zsugoriság felé.

Én még valóságos zsugori leszek! fakadt ki Pazardy. 
— Hogy-hogy ? kérdi barátja.

Képzeld csak, ebben az évben két ezer forinttal ke­
vesebb adósságot csináltam, mint a múlt évben.

Nagy változás.

Mama. Hol tanultad ezt az uj darabot, Mariska ?
Mariska. Nem uj darab ez, mama, hanem a zongoránk 

van újonnan hangolva.

Nem veszi észre a különbséget.

Leány. Kérek egy font kenyeret.
Pók. Fehérét, vagy barnát ?
Leány. Mindegy az, a nagysága úgy sem látja, mert vak.

Könyvpiaez.

A Pa'las Nagy Lexikonénak füzetes kiadásából megjelent a 
Yl. kötet 14. és 15. és a VII. kötet első két füzete gazdagon 
illusztrálva. Figyelemre méltóbb képmellékletei: A magyarországi
renaissance két lapon, Európa térképe Napóleon idejében, Fahér- 
megye térképe, vnsfedélszerkezetek, Felhőalakok szinnyomatban, 
Felvető gép, Férgek, Magyar festett fabútorok, Festőnövények 
és 122 szövegrajz. Ára egy-egy füzetnek .10 ki.

Szalay Józsefnek «/I magyar nemzet története» czimü munká­
jából megjelent a második füzet, melyben a rómaiak lmrcza a 
germánokkal, a hunok betörése és Attila története van leírva. 
A füzetet érdekes képek díszítik, a melyek közül különösen ki­
válik «Követek tisztelgése Attila nejénél» Knackfustól és «Attila 

halála» Nauetól. Egy füzet ára :1Ü kr.

fogyatékosságán könnyen segíthetünk, fődolog, hogy az ötlet jó. 
— Győr, F. E. Humor ugyan nincsen benne, csak naivság, a 
minthogy nem is humoreszk, hanem idyll, De sebaj, mert liébe- 
korba ilyet is közlünk. Az egyik szám már elfogyott, a másikat 

j elküldetjük.

— Cognac. Az italok élvezete az egészségre nézve 
csaknem nagyobb fontossággal bir mint az, hogy mit eszünk. 
Különösen áll ez, a nálunk mi jobban tért foglaló cognacra 
nézve. És mert ma napság a cognackal is a legelitélendőbb 
visszaélések történnek, időszerűnek találjuk a közfigyelmet 
a Gróf Eszterházy Géza-féle cognacg yár-rész­
vény társaságra Budapesten, felhívni. Nem hiába, 
hogy ez idő szerint ezen gyártmány a legelterjedtebb, és 
kedvencz itala lett a közönségnek, mert kipróbált tiszta 
borból, idegen anyagok hozzákeverése nélkül készül, 
így lön rövid fennállása daczára az osztrák-magyar biro­
dalom egyik legnagyobb cognacgyára.

— Uj liasonszenvi folyóirat. — Jövő évtől kezdve 
«A homeopátia» czim alatt orvosok s a művelt laikus 
közönség számára uj liasonszenvi havi folyóirat indul meg 
Hazslinszky Károly, az orsz. közp. liasonszenvi gyógy­
szertár tulajdonosának kiadásában, dr. Bakody Tivadar, 
egyetemi tanár főszerkesztése és dr. Balogh Tihamér felelős 
szerkesztése alatt. A lap keletkezése azzal van megokolva, 
hogy a gyógyítás tudománya (terápia) utóbbi időben oly 
irányt vett, mely a homeopátiát a legközelebbről érinti s 
igy arra utalja, hogy orgánuma legyen, melyben álláspont­
ját megvódelmezhesse. A folyóirat előfizetési ára 3 forint, 
(orvosoknak 1 frt 50 kr.), mely «A homeopátia» kiadó- 
hivatalának küldendő be (VIII., Rökk Szilárd-utcza 28.)

é

Budapest, N. M. Sohasem ártottuk magunkat a politikáim 
ezért versét nem közölhetjük. A világért sem áruljuk el am 
rendőrség előtt, hogy ön is anarchista ; In em aztan on se köves­
sen el bombamerényletet ellenünk! - E-io pest, N. • 
lag helyet szorítunk neki, a mi terjed Írnél tekintve nem könnyű 
feladat. - Valaki. Ez is valami. - Pöttöm Az adomák egy rész 
már jubilált, a többi helyet kap. - Budapest, K. L. Az eloada

,->s

j)#- Szigorúim a magyar gazdasági viszo­
nyokhoz alkalmazott gyártmányok.

Az összes gazdasági gépeket tartalmazó ár- 
jegyzékkel, szakbavágó felvilág ositással 

tanácscsal, árak és feltételek közlésével 
szívesen és díjmentesen szolgál

es

Első Magyar Gazdasági Gépgyár
részvény-társulat.

Gyártelep: llmkipest, külső váezi-út 7. szám.
^adinre*ügyelii7Tessék !

Laptulajdonos: Báróti Lhos

A szerkesztésért felelős Baráti Lajos.
Franklin-Társulat nyomdája Á képeket horganyba edzi Freund
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Metropole szálloda“ téli kerttel.
Kerepesi-ut 58. szám.

ÓRIÁSI SIKER!
Esténkint a világhírű «Lipcsei Dalárok»

humoros haigremiyt
Mr Belépti díj 1 korona.

Tisztelettel Koinmer Antal.

! GUMMI!
[Eredeti párizsi gummi- és halhó­
lyagok, finomság és jóság tekin­
teté ben a kívánalmakat is felül­
múlják. Tucatonkint 1, á, 3, 4. 5, 
ti, 7 és 8 frt. Bonts amér (rövid) 
3 és 4 frt; legfinomabb hölgyszi­
vacsok 2, 3, 4 és 5 frt. — Női óv­
szerek Hasse után -2 frt. Mensin- 
ger tanár után 2 frt 50 kr. dara- 
bonkint. Suspenzóriumok stb. ki­
merítő árjegyzék szerint. Szét­

küldés titoktartás mellett.

HU,SEI
I. Stefansplatz, Brandstätte 3.

[Praktikus mintagyüjtemény urak 
[részére 5 frt. — Árjegyzék zárt 

borítékban ingyen.

Gróf Esterházy Géza-féle
Cognacgyár részvénytársaság Budapesten.

Teljesen befizetett részvénytőke

exF" 640.000 korona
az osztrák-magyar birodalom 

egyik legnagyobb cognacgyára

Esterházy Cognac
tiszta borból idegen anyagok 

hozzá keverése nélkül készül és 
ezért a közönség kedvencz itala.

Az Esterházy Cognacot 
a legelőkelőbb budapesti és 
vidéki ezégek a leg ,j o 1> b a n 

ajánlják.
"JUDAPES^
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THE MUTUAL
new-yorki é I e t b i z t ősit ó társaság.

Alapíttatott 184ÍÍ.

Tisztán kölcsönös. Részvényesei nincsenek.

A világ legnagyobb és leggazdagabb 
biztosi tó int ézete.

Összes vagyon 1893 deczember 31-ikón:

ÍH>7 millió frank.
Legkorlátlftuabb biztosítási feltételek. Legmagasabb 
nyeremények a biztosítottak javára. — Bővebb fel­

világosításokkal szívesen szolgál a
,,Magyarországi vezérigazgatóság“

Budapest, IV., Károly-körút -<>. sz.

-GUMMI“
és hftlhólyagok, frsnezia (?yárt- 
mány orvosi tekintélyek által msg. 
beszélve és különösen aiánlva. Tu- 
ozatonkint 60 kr., 1, 2, 3, 4 és 6 fn. 
Capottes Atnericain* toztjaífrti 
Safeti Sponges női óvszerek, p, ,([ 
Lister módszere, teztja 1, í, 3 fa 
4 frt. Újdonságok. Pelyporn* 
avantage 1 frt 60 kr. Újonnan javí­
tott női óvszer 1886. m&roz. 22. óta 
forgalomban, nagy előnyökkel bír 
nagy kedveltség miatt. Ballato des 

femmes 4 frt.

Feitel Llpótnál
kapható, Wien I.„ Kärnthner- 
strasse Nr. 63/Z. cs. k. keres­
kedelmi tőrvényszéklleg bejegyzett 
ozég és Párig, 13. Bneg peti­
tes Eonries, készpénz vagy után­
vét mellett. Egyetlen párisi képvise­
let Ansztria-Magytrország részére. 
Egy teljes, használható 12 darabot 
tartalmazó minta-oolleotio 1 frt 80

kr.-ért. Magyar levelezés.

RENDES ZSIGMOND
HIRDETÉS-FELVÉTELI IRODÁJA,

Budapest, Wesselényi-uteza B7.
Minden bel- és külföldi h írlap számára szigorúan az árszabály - 
szerinti árak mellett vesz fel hirdetéseket. Az 99Uvambátyániii 
és a ,,Bolond Isté)kíí kizárólagos hirdetés-felvételi irodája itt 
létezik. Fogalmazás és a hirdetések csoportosítása a leghatáso­
sabb alakban történik. Fölrifágos/téisok a bármely esetben 
legalkalmasabb lapokról, valamint költség jegyzékek a leg-

készségesebben adatnak.

tu

OSz
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Sternberg Ármin és Testvére.
Budapest, Kerepesi-út 36.

Saját gyártmányú, mindennemű vonós-, 
verő-, fa- és réz-fuvóhangezorek, azok kel 
lékei és alkatrészei. — Mindennemű hang 
szerek es zenélő művek javítása és kihan­
golása szakszerű pontossággal teljosittetik

■ AL.m.Íw- '• 1;- - A. 1. JUMÜtnt. .......... . '’r
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■,íí czimbalomverőfej meg- 
pvviuiiivuó szünteti az eddigi pamu­

tozást és ezérnázást, erős és csengő hangot 
nyerünk általa. Minden verőre bárki ráhúz­

hatja és mindenkor le is húzhatja. — Noha sem pusztul el. — Ara 
a verőpalczakkal együtt, az. utóbbiak minősége szerint, 1.50, 2.50, 3.— 

és «$.«»(). Külön a ,,Columbus“ verőfej párja 1 irt.

Legújabb Legújabb I

INTONA
Változtatható érozjátéklapokkal és 

korlátlan műsorral.
[ Ezen uj találmányi! hangszerrel minden előze- 
tes tanulmány és zeneismeret nélkül száz meg 

' száz tetszés szerinti zenedarabot lehet játszani. 
Ara 112 frt, a kútalapok tlbja .*iO kr. 
Megrendelések az arak előlegen beküldése mel- 

Elpusztithatatlan aczélhangokkal. lett vagy utánvétellel teljesittetnek.
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ÉS LAíPA-ARD-GYÁR-RÉSZVÉNY-TÁRSASAG
KŐBÁNYA.BUD APE ST. Dús választék

PE TR OLEUM-LÁM PÁK BAN
-I—1 öS gyertyaláng* erejű égőkkel.

Lvgszcsz- és villamos lámpák, elismert legizlésesebb és legolcsóbb k 
Veíroleum-égók, szilárd szerkezettel, nagy világitó erővel, takarékos 
Szabadalmazott király- és magyar villám-égők.
Ilerrmanii M.-féle szabadalmazott villám-lámpák.

SAJÁT RAKTÁRAK:
1 sí * vtí* ii* V.) Gizella-tér 1. szám (Haas-palota). 

mi m . vj Király-utcza és Terézkörut sarkán.
.... ................" X., Jászberényi út.

Pozsonyban : Lőrinczkapu-utcza.

Biztonsági petróleum

cd'o£>•QOti-cd
|äa*.o I -Qß

i*r a legnagyobb világit ó erővel. “W
Kizárólag a magyar lámpagyár részére gyártva, színtelen, szagtalan és robbanthatatlan — Meg­
rendeléseket Budapesten, súly kezességevei bermentesen házhoz szállítunk. 
Mintalapokat eredeti gyári árakkal a kívánt lámpafajokról, asztali, függő és allvany-lampakba

bérmentve küldünk.

P e t v o 1 e ti in-. lé»-s z e s z- és villa in o s lámpák.

Én nem ígérek 500 aranyat, ele nem is adok, mint azt mások hirdetik!
Be határozottan állítom, hogy a MÜLLER J. L.-íele

___________
használata ü«^T^Íf ék 1“°^.

A Müller J. Lj.-féle Szalicil-fog-por
................ • un.™ o már létező fosrbetegséeek tovább terjedését

sz
alicilvizzei"" használva, nemcsak hófehérré ^

-== A Müller J. L.-féle Szalicil-fogpép
darabja ISő kV. Ugyanazon hatással bír, mint a fogpor.

Hol keressük a legjobb poudert. - ■ Kérjünk MflUer J. L.-féle

, T, lin. s i.zrom színben: fehér, rózsaszín és créme, ára t>0 kr. és 1 írt. kizárólagos egyedüli legjobb arezport. kapható harc, szn.bor
Fölülmúl hatatlan a MULLERJ. L.-tele

. .. , Q forfő/teleniti és tisztítja a levegőt, élénkíti a lélegzési szerveket,
a legkiválóbb orvosok által használva ^bármely lakosztályban. A Müller J. L.-féle fenyő-illat a fürdéshez hasz- 
tehát nélkülözhetlen gyermek-, bete«- azokat felfrissíti és üdíti, úgyszintén mindennapi használatra, mint
nálva, különösen jó hatással van az idegekre é aJ .’,fcók hatása által nagy kelendőségnek örvend, kitűnő szobák illato- 
mosdóviz-vegyülék. Ezen fenyő-illatom kellemes diata j ^ zsebkendő-illat is. ^ , . ,

x , zásara es e0ysze ^ ß lloZzávaló porlasztó 30 krajezar.
Üvegje OO krajezar, irt ’ ’ -------------------- . , . r , ,,,

Miinir/on fönt ,1.,sorolt készítmények orvoki utasítok ntan készülnek, kaphatok:
illatszer- és pipereszappan-gyárosnál, Budapest, Koronaherczeg-utcza 2. sz.

MÜLLEK »I. Le, 'Fogkefék rendkívül >ó minőségűek, nagy és olcsó választékban.

'ggf- M
agyarország egyetlen lám

pagyára.
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I

.lómis (Ívnia és Társa í
Budapest, Kerepesi-ut 22. sz.

k

§

Van szerencsénk a nagyérdemű közönség b. ügyeimébe ajánlani újonnan T
berendezett

coníectió- és női divat áruházunkat, í
r rmely a legújabb bel- és külföldi áruszövetekkel van ellátva. ^

Franczia, angol modellek után saját műhelyünkben készített k
k

ruhák, kabátok, gallérok, köpenyek, [ 
menyasszonyi kelengyék,

r
továbbá runilmrgi vászon, Kcliroll-féle cliitfon, szőnyeg, ágy- ^ 
és asztalterítők és függönyök. Legjobb minőség, igen jutányos árak. ^

Gyászruhákat 5 óra alatt készítünk. L
r

A nagyérdemű közönség becses pártfogásába magunkat ajánlva 
►̂

kivaló tisztelettel kV
Jónás Gyula és Társa. ►

v ~p. v -K v V -p- -V"V"V W V T y VTTTT WTTT ▼ 'V VWV'T V"W9

sr

wr ALAPITTATOTT 1848-ban. »J

Klement János ve,je

GRÖBER LAJOS
kosárfonodája.

Budapest, IV., Kigyó-utcza 6. sz.

w> >—í t—: >-<X%

CAUII.IiOM (“slÁliSA
Váczi-utcza 30. BUDAPEST. Kis hid-uteza 8.

í

Műhely: VII., Nefelejts-utcza 28. sz.
Á rj e<j ff »éhek bérm ént re.

0|j Ajánlanak női szalon-lorgnetteket 
X hosszú fogantyúval, szemüvegeket és 
jt orresiptetőket, színházi és tábori látcső­

ig veket, Stereoscop-szekrényeket, varázs­
lámpákat, Aneroid légsulymérőket, gőz­
gép-mintákat, rajzeszközöket, szalon­

hőmérőket.

Fényképészeti készülékeket, stb.
H

KTÍT Képes árjegyzékek bérmentve küldetnek. í
; i

jgr'tc-* Hirdetések felvétetnek a hirdető-hivatalban, Budapest, VII,, Wesselényi-utcza 37, szám alatt.
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